Genesis 25

251 PN oTes PN TR Y pigo)s L Then_ again Abraham
u-isph abrem u-iqch ashe  u-shm-e gture took a wife, and her name
and-he-is- adding Abraham and-he-is-taking woman and-name-of-her Keturah [was] Keturah.

252 TP i oY OTTITOMN TR MM TR oW T 2 And she bare him Zimran,
u-thid l-u ath - zmrn u-ath - igshn u-ath - mdn u-ath - mdin and Jo_ks_han, and Medan,
and-she-is- ing-birth for-him » Zimran and-» Jokshan and-» Medan and-» Midian and Midian, and Ishbak,

and Shuah.
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u-ath - ishbqg u-ath - shuch :

and-» Ishbak  and-» Shuch

25:3 ]g;lj:q -[‘_7: ol P x;w T TR i A i 71 oI ¢ And Jokshan begat Sheba,
u-igshn ild ath - shba u-ath - ddn u-bni ddn eiu ashurm and Dedan. And the_sons of
and-Jokshan he-generated » Sheba and-» Dedan and-sons-of Dedan they-became Ashurim Dedan_ were ASShu”m' and

Letushim, and Leummim.
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u-ltushim u-lamim

and-Letushim and-Leummim

254 9 TR T e 9m DTIN TN D3 TN u LAnd the sons of Midian,
u-bni mdin oiphe  u-ophr u-chnk u-abido u-aldoe ki - ale bni Ephah, and Epher, and
and-sons-of Midian  Ephah and-Apher and-Enoch and-Abida  and-Eldaah all-of these  sons-of Hanoch, and Abida, and

Eldaah. All these [were] the
ey children of Keturah.

thIre '

Keturah

255 1AM TR NN T '7; TR - D) PUB*‘) °And Abraham gave all
u-ithn abrem ath - ki - ashr - lu l-itzchq that he had unto Isaac.
and-he-is-giving Abraham » all-of which to-him  to-Isaac

256 -«::‘71 nww‘;'?wgn i najng‘j 3 o778 NI ° But unto the sons of the
u-l-bni e-philgshim ashr |-abrem nthn abrem mthnth concubines, which
and-to-sons-of the-concubines which  to-Abraham  he-gave Abraham gifts Abraham had, ~Abraham

gave gifts, and sent them

Bre Sep o opmy W3 wTive L -5 S away. from lsaac his son,

o : PO : T i while  he yet lived,
u-ishich-m m-ol itzchq bn-u b-oud-nu chi qdm-e al - eastward. unio the east
and-he-is- sending- -them  from-on Isaac son-of-him in-still-him living east-ward to !

country.
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artz qdm :

land-of east
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u-ale imi shni - chii abrem ashr - chi math shne u-shboim O_f the Yeafs of Abrahams
and-these days-of  years-of lives-of Abraham which he-lived hundred-of year and-seventy life which he lived, an

hundred threescore and
=™y wnm o fifteen years.

shne u-chrﬁsh shnim :

year and-five years

258 YIN alelal 07728 n;'«w: n;jm Itz y:gﬂ ¢ Then Abraham gave up
u-iguo u-imth abrem b-shibe tube zgn u-shbo the ghost, and died in a
and-he-is-expiring and-he-is-dying Abraham in-grey-haired- good old and-satisfied good old age, an old man,

and full [of years]; and was
fON Ox - TRy gathered to his people.
u-i'a;ph al' - on;i-u

and-he-is-being-gathered to peoples-of-him
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u-igbru ath-u itzchq u-ishmoal bni-u al - morth e-mkphle al - Ishmael buried him '_n the
and-they-are-entombing »-him Isaac and-Ishmael sons-of-him to cave-of  the-Machpelah to C_ave of Machpelah, in the

field of Ephron the son of

A e R A T2k betore Mamre: L

shde ophrn bn - tzchr  e-chthi ashr ol - phni mmra ’

field-of Ephron  son-of Zohar the-Hittite which  on faces-of Mamre

2510 n-[g;n 1:;;5 SR D728 D8R 3 - nn m;g; o3P 0 The field which
e-shde ashr - gne abrem m-ath bni - chth shm-e qbr Abraham purchaSEd of the
the-field which he-bought Abraham from- sons-of Heth there-ward he-was-entombed sons  of Het_h' there was

Abraham buried, and Sarah

DD?:S ﬂj@ﬂ Iﬂwx his wife.

abrem u-shre ashth-u

Abraham and-Sarah ~ woman-of-him
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u-iei achri muth abrem u-ibrk aleim ath - itzchq after the death of Abr_aham’
and-he-is-becoming after death-of Abraham and-he-is- blessing Elohim  » Isaac that God blessed his son
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son-of-him and-he-is-dwelling
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and-these genealogical-
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the-Egyptian maid-of Sarah
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u-ale shmuth
and-these names-of
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firstborn-of Ishmael  Nebaioth
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u-mshmo u-dume

and-Mishma and-Dumah and-Massa
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Chador and-Tema Jetur
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and-these genealogical
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Isaac
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and-he-was Isaac
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Bethuel the-Aramean  from-Padan~Aram
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and-he-is-entreating
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u-iothr
and-he-is-being-entreated
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to-clans-of-them
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and-he-is-being-gathered

which
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whom she- birth Hagar
to-genealogical s-of-them
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Genesis 25

Isaac; and Isaac dwelt by
the well Lahairoi.

2 Now these [are] the
generations of Ishmael,
Abraham's  son, whom
Hagar the Egyptian, Sarah's
handmaid, bare unto
Abraham:

% And these J[are] the
names of the sons of
Ishmael, by their names,
according to their
generations: the firstborn of
Ishmael, Nebajoth; and
Kedar, and Adbeel, and
Mibsam,

“ And Mishma, and
Dumah, and Massa,

> Hadar, and Tema, Jetur,
Naphish, and Kedemah:

6 These [are] the sons of
Ishmael, and these [are]
their names, by their towns,
and by their castles; twelve
princes according to their
nations.

" And these [are] the years
of the life of Ishmael, an
hundred and thirty and
seven years: and he gave up
the ghost and died; and was
gathered unto his people.

8 And they dwelt from
Havilah unto Shur, that [is]
before Egypt, as thou goest
toward Assyria: [and] he
died in the presence of all
his brethren.

9. And these [are] the
generations of Isaac,
Abraham’'s son: Abraham
begat Isaac:

2 And Isaac was forty
years old when he took
Rebekah to wife, the
daughter of Bethuel the
Syrian of Padanaram, the
sister to Laban the Syrian.

L And Isaac intreated the
LORD for his wife, because
she [was] barren: and the
LORD was intreated of
him, and Rebekah his wife
conceived.

2 And the children
struggled together within
her; and she said, If [it be]
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I-me ze anki  u-thlk I-drsh ath - ieue

to-what ? this | and-she-is-going to-to-inquire-of » Yahweh
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u-iamr ieue l-e shni giim guim b-btn-k u-shni
and-he-is-saying Yahweh to-her two-of nations nations in-belly-of-you and-two-of
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lamim m-moi-k iphrdu u-lam m-lam jamtz

folkstems from-bowels-of-you they-shall-be-parted and-folkstem from-folkstem he-shall- -resolute
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u-rb iobd tzoir

and-grand he-shall-serve inferior
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and-they-are- ing-fulfill days-of-her to-to- -birth-of and-behold ! twins
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in-belly-of-her
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u-itza e-rashun admuni  kl-u k-adrth shor u-igrau
and-he-is- ing-forth the-first ruddy all-of-him as-fur- -of hair  and-they-are-calling
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shm-u oshu :

name-of-him Esau
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u-achri - kn itza achi-u u-id-u achzth b-ogb oshu
and-after so he- -forth brother-of-him and-hand-of-him holding in-heel-of Esau
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u-igra shm-u iogb u-itzchq bn - shshim shne b:-ldth ath-m

and-he-is-calling name-of-him Jacob and-lsaac son-of sixty year in-to-generate-of »-them
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u-igdlu e-norim u-iei oshu aish ido tzid  aish shde
and-they-are-growing-up the-lads and-he-is-becoming Esau man knowing game man-of field
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and-Jacob  man flawless dwelling tents
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u-iaeb itzchq ath - oshu ki - tzid b-phi-u u-rbge aebth ath -
and-he-is-loving Isaac » Esau that game in-mouth-of-him and-Rebecca  loving »
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Jacob
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u-izd iogb nzid u-iba oshu mn - e-shde u-eua oiph
and-he-is- ing-stew Jacob stew and-he-is-coming Esau from the-field and-he faint
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u-iamr oshu al - iogb eloit-ni na mn - e-adm e-adm
and-he-is-saying Esau to Jacob  “glut-you-me! please ! from the-red-one the-red-one
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e-ze ki oiph anki  ol-kn qra - shm-u adum :

the-this that  faint | on-so  he-called name-of-him Edom
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and-he-is-saying Jacob  sell-you! as- -day » birthright-of-you to-me
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and-he-is-saying Esau behold! | going  to-to-die-of and-to-what ? this  to-me
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Genesis 25

so, why [am] | thus? And
she went to enquire of the
LORD.

# And the LORD said unto
her, Two nations [are] in
thy womb, and two manner
of people shall be separated
from thy bowels; and [the
one] people shall be
stronger than [the other]
people; and the elder shall
serve the younger.

2 And when her days to be
delivered were fulfilled,
behold, [there were] twins
in her womb.

* And the first came out
red, all over like an hairy
garment; and they called his
name Esau.

6 And after that came his
brother out, and his hand
took hold on Esau's heel;
and his name was called
Jacob: and Isaac [was]
threescore years old when
she bare them.

27 And the boys grew: and
Esau was a cunning hunter,
a man of the field; and
Jacob [was] a plain man,
dwelling in tents.

s And Isaac loved Esau,
because he did eat of [his]
venison: but Rebekah loved
Jacob.

2 . And Jacob sod pottage:
and Esau came from the
field, and he [was] faint:

% And Esau said to Jacob,
Feed me, | pray thee, with
that same red [pottage]; for
| [am] faint: therefore was
his name called Edom.

3t And Jacob said, Sell me
this day thy birthright.

% And Esau said, Behold, |
[am] at the point to die: and
what profit shall this
birthright do to me?
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and-he-is-selling » birthright-of-him
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and-Jacob  he-gave to-Esau
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and-he-is-despising

and-he-is-eating and-he-is-drinking

Genesis 25 - Genesis 26

% And Jacob said, Swear
to me this day; and he sware
unto him: and he sold his
birthright unto Jacob.

% Then Jacob gave Esau
bread and pottage of
lentiles; and he did eat and
drink, and rose up, and
went his way: thus Esau
despised [his] birthright.
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